
Transjordan



Israel tries not to capture it but...

ר׃ ֹֽ י לֵאמ ־הָאֱמרִֹ֖ לֶ ן מֶֽ ֹ֥ ים אֶל־סִיח ח ישְִׂרָאֵל֙ מַלְאָכִ֔ ויַּשְִׁלַ֤

Israel now sent messengers to Sihon king of the Amorites, saying,

׃ ר גְּבֻלֶֽ ֹ֖ ר־נעֲַב ד אֲשֶֽׁ ֙ נלֵֵ֔ עַ֥ לֶ רֶ הַמֶּ֙ ר בְּדֶ֤ י בְאֵ֑ ה מֵ֣ א נשְִׁתֶּ֖ ֥ רֶם  ה וּבְכֶ֔ א נטִֶּה֙ בְּשָׂדֶ֣ ֤ ה בְאַרְצֶ֗  אֶעְבְּרָ֣

“Let me pass through your country. We will not turn off into fields or vineyards, and 
we will not drink water from wells. We will follow the king’s highway until we have 
crossed your territory.”



ן אֶת־ ֹ֣ ן סִיח א־נתַָ֨ וְ
יִ
חֶם בְּישְִׂרָאֵֽל׃ש הְצָה ויַּלִָּ֖ א יָ֑ ֹ֖ רָה ויַּבָ את ישְִׂרָאֵל֙ הַמִּדְבָּ֔ א לִקְרַ֤ ן אֶת־כָּל־עַמּ֗וֹ ויַּצֵֵ֞ ֹ֜ ף סִיח ֹ֨ ר בִּגְבֻלוֹ֒ ויַּאֱֶס ֹ֣ ְׂרָאֵל֮ עֲב

But Sihon would not let Israel pass through his territory. Sihon gathered all his 
people and went out against Israel in the wilderness. He came to Jahaz and 
engaged Israel in battle.

ז גְּב֖וּל בְּנֵ֥י עַמּֽוֹן׃ י עַ֔ י עַמּ֔וֹן כִּ֣ ן עַד־יבַּקֹ֙ עַד־בְּנֵ֣ ֹ֗ שׁ אֶת־אַרְצ֜וֹ מֵֽאַרְנ רֶב ויַּיִרַ֨ ל לְפִי־חָ֑ הוּ ישְִׂרָאֵ֖ ויַּכֵַּ֥

But Israel put them to the sword, and took possession of their land, from the Arnon 
to the Jabbok, as far as [Az] of the Ammonites, for Az marked the boundary of the 
Ammonites.



Ramban: What if they wanted to make peace?
וישלח ישראל - ...אבל באמת מה שאמר לו אעברה בארצך זה היה משה עושה מעצמו דרך פיוס, 
כי ארץ סיחון ועוג ירושתם של ישראל היתה, כי לאמורי היא, והיה מן הדין שאם יענו שלום ופתחו 
להם שיהיה כל העם הנמצא בה להם למס ועבדום, אבל משה היה יודע כי ישראל עתה לא יכבשו 

כל עשרה עממים, והיה חפץ שיהיה כל כבושם מעבר לירדן והלאה, שיהיה מושבם יחד, ושהיא 
הארץ הטובה אשר היא זבת חלב ודבש, הלא תראה שאם לא בקשוהו ממנו בני גד ובני ראובן לא 

היה מניח שם אדם, אלא שתהיה לחרבה, וכך שנוי בספרי, לתת לך, פרט לעבר הירדן שנטלת 
מעצמך. ועוד אמרו רבותינו בעשר קדושות שאין עבר הירדן ראוי לבית המקדש ולשכון השכינה, 

וכן נראה בכתוב, שאמר ואף אם טמאה ארץ אחזתכם וגו'. (במדבר כא כא)



So now what?

יהָ׃ י בְּחֶשְׁבּ֖וֹן וּבְכָל־בְּנתֶֹֽ י הָֽאֱמרִֹ֔ שֶׁב ישְִׂרָאֵל֙ בְּכָל־עָרֵ֣ לֶּה ויֵַּ֤ ים הָאֵ֑ ת כָּל־הֶעָרִ֖ ל אֵ֥ ויַּקִַּח֙ ישְִׂרָאֵ֔

Israel took all those towns. And Israel settled in all the towns of the Amorites, in 
Heshbon and all its dependencies.



The Jews begin to settle there. How can they?

י׃ רֶץ הָאֱמרִֹֽ ל בְּאֶ֖ שֶׁב֙ ישְִׂרָאֵ֔ ויֵַּ֙

So Israel occupied the land of the Amorites.

ם׃ י אֲשֶׁר־שָֽׁ יהָ ויירש [ויַּ֖וֹרֶשׁ] אֶת־הָאֱמרִֹ֥ ר וַיּֽלְִכְּד֖וּ בְּנתֶֹ֑ ל אֶת־יעְַזֵ֔ ח משֶֹׁה֙ לְרַגֵּ֣ ויַּשְִׁלַ֤

Then Moses sent to spy out Jazer, and they captured its dependencies and 
dispossessed the Amorites who were there.



Og: What if he didn’t attack?

עִי׃ ה אֶדְרֶֽ ם ה֧וּא וכְָל־עַמּ֛וֹ לַמִּלְחָמָ֖ ן לִקְרָאתָ֜ ־הַבָּשָׁ֨ לֶ א עוֹג֩ מֶֽ ן ויַּצֵֵ֣ רֶ הַבָּשָׁ֑ ויַּפְִנוּ֙ וַיּֽעֲַל֔וּ דֶּ֖

They marched on and went up the road to Bashan, and King Og of Bashan, with 
all his people, came out to Edrei to engage them in battle.

וַ
ב בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃י ר יוֹשֵׁ֖ י אֲשֶׁ֥ לֶ הָֽאֱמרִֹ֔ יתָ לְסִיחןֹ֙ מֶ֣ ר עָשִׂ֗ יתָ לּ֔וֹ כַּאֲשֶׁ֣ תִּי אתֹ֛וֹ ואְֶת־כָּל־עַמּ֖וֹ ואְֶת־אַרְצ֑וֹ ועְָשִׂ֣ ֞ נתַָ֧ י בְידְָ א אתֹ֔וֹ כִּ֣ ה אֶל־משֶֹׁה֙ אַל־תִּירָ֣ ֹּ֨אמֶר יהְוָ֤

But the LORD said to Moses, “Do not fear him, for I give him and all his people 
and his land into your hand. You shall do to him as you did to Sihon king of the 
Amorites who dwelt in Heshbon.”

יד ויִַּיֽרְשׁ֖וּ אֶת־אַרְצֽוֹ׃ י הִשְׁאִֽיר־ל֖וֹ שָׂרִ֑ ויַּכַּ֨וּ אתֹ֤וֹ ואְֶת־בָּניָו֙ ואְֶת־כָּל־עַמּ֔וֹ עַד־בִּלְתִּ֥

They defeated him and his sons and all his people, until no remnant was left him; and they 
took possession of his country.



After the tribes make a deal, Moshe gives it to them?

שֶׁב בָּֽהּ׃ ה ויֵַּ֖ יר בֶּן־מְנשֶַּׁ֑ ד לְמָכִ֖ ן משֶֹׁה֙ אֶת־הַגִּלְעָ֔ ויַּתִֵּ֤

so Moses gave Gilead to Machir son of Manasseh, and he settled there.

ת יאִָֽיר׃ ן חַוֺּ֥ א אֶתְהֶ֖ ם ויַּקְִרָ֥ ד אֶת־חַוֺּתֵיהֶ֑ ֹ֖ יר בֶּן־מְנשֶַּׁה֙ הָלַ֔ ויַּלְִכּ ויְאִָ֤

Jair son of Manasseh went and captured their villages, which he renamed 
Havvoth-jair.

בַח בִּשְׁמֽוֹ׃ (פ ֹ֖ ה נ א לָ֦ יהָ ויַּקְִרָ֧ ת ואְֶת־בְּנתֶֹ֑ ד אֶת־קְנָ֖ ֹ֥ בַח הָלַ֔ ויַּלְִכּ ֹ֣ (ונְ

And Nobah went and captured Kenath and its dependencies, renaming it Nobah 
after himself.



Moshe and Reuvan and Gad make a deal. Why?

ַ ו
ד לַאֲחֻזָּהֽ׃י רֶץ הַגִּלְעָ֖ ם אֶת־אֶ֥ ם לָהֶ֛ ם וּנתְַתֶּ֥ רֶץ לִפְניֵכֶ֑ ה הָאָ֖ ה ונְכְִבְּשָׁ֥ י יהְוָ֔ ן כָּל־חָל֤וּץ לַמִּלְחָמָה֙ לִפְנֵ֣ תְּכֶם אֶֽת־הַיּרְַדֵּ֞ ן ׀ אִ֠ ד וּבְניֵ־רְאוּבֵ֣ ם אִם־יעַַבְר֣וּ בְניֵ־גָ֣ ה אֲלֵהֶ֗ ֹּ֨אמֶר משֶֹׁ֜

Moses said to them, “If every shock-fighter among the Gadites and the Reubenites 
crosses the Jordan with you to do battle, at the instance of the LORD, and the 
land is subdued before you, you shall give them the land of Gilead as a holding.

רֶץ כְּנָעַֽן׃ ם בְּאֶ֥ ם ונְאֹֽחֲז֥וּ בְתכְֹכֶ֖ ים אִתְּכֶ֑ א יַעַֽבְר֛וּ חֲלוּצִ֖ ֧ ואְִם־

But if they do not cross over with you as shock-troops, they shall receive holdings 
among you in the land of Canaan.”



Why did Moshe want to cross the Jordan? Deut. 3

ַ ו
ד לַאֲחֻזָּהֽ׃י רֶץ הַגִּלְעָ֖ ם אֶת־אֶ֥ ם לָהֶ֛ ם וּנתְַתֶּ֥ רֶץ לִפְניֵכֶ֑ ה הָאָ֖ ה ונְכְִבְּשָׁ֥ י יהְוָ֔ ן כָּל־חָל֤וּץ לַמִּלְחָמָה֙ לִפְנֵ֣ תְּכֶם אֶֽת־הַיּרְַדֵּ֞ ן ׀ אִ֠ ד וּבְניֵ־רְאוּבֵ֣ ם אִם־יעַַבְר֣וּ בְניֵ־גָ֣ ה אֲלֵהֶ֗ ֹּ֨אמֶר משֶֹׁ֜

Moses said to them, “If every shock-fighter among the Gadites and the Reubenites 
crosses the Jordan with you to do battle, at the instance of the LORD, and the 
land is subdued before you, you shall give them the land of Gilead as a holding.

רֶץ כְּנָעַֽן׃ ם בְּאֶ֥ ם ונְאֹֽחֲז֥וּ בְתכְֹכֶ֖ ים אִתְּכֶ֑ א יַעַֽבְר֛וּ חֲלוּצִ֖ ֧ ואְִם־

But if they do not cross over with you as shock-troops, they shall receive holdings 
among you in the land of Canaan.”



Did Moshe reach the promised land?

ַ ו
תִּי לָהֶֽם׃י רֶץ אֲשֶׁר־נתַָ֥ ה אֶל־הָאָ֖ ל הַזֶּ֔ יאוּ֙ אֶת־הַקָּהָ֣ א תָבִ֙ ֤ ן  ל לָכֵ֗ י ישְִׂרָאֵ֑ י בְּנֵ֣ ניִ לְעֵינֵ֖ קְדִּישֵׁ֔ י לְהַ֨ ם בִּ֔ א־הֶאֱמַנתְֶּ֣ עַן  ה ואְֶֽל־אַהֲרןֹ֒ יַ֚ ֹּ֣אמֶר יהְוהָ֮ אֶל־משֶֹׁ֣

But the LORD said to Moses and Aaron, “Because you did not trust Me enough to 
affirm My sanctity in the sight of the Israelite people, therefore you shall not lead 
this congregation into the land that I have given them.”



Rashi: Why did Moshe implore G-d to go there then?
 AT THAT TIME — After I had subdued [I IMPLORED GRACE OF GOD] בעת ההוא
the land of Sihon and Og I thought that perhaps the vow that I should not enter the 
land was annulled, since this was part of the land of Canaan (cf. Sifrei Devarim 
26:8 and Rashi on Numbers 27:12).



Bikkurim

 ואְֵלּוּ מְבִיאִין וקְוֹרִין, מִן הָעֲצֶרֶת ועְַד הֶחָג,
מִ
ִּׁבְעַת הַמִּיניִם, מִפֵּרוֹת שֶׁבֶּהָרִים, מִתְּמָרוֹת שֶׁבָּעֲמָקִים, וּמִזֵּיתֵי שֶׁמֶן, מֵעֵבֶר הַיּרְַדֵּן. רַבִּי יוֹסֵי הַגְּלִילִי אוֹמֵר, אֵין מְבִיאִין בִּכּוּרִים מֵעֵבֶר הַיּרְַדֵּן, שֶׁאֵינהָּ אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁש :

These bring and recite:[One who brings bikkurim] from Atzeret until the Festival [of 
Sukkot], from the seven species, from fruit grown on the mountains, or dates 
grown in the valleys, from oil-olives, and from [produce] from the other side of the 
Jordan. Rabbi Yose the Galilean says: one does not bring [bikkurim] from 
transjordania, since that is not a land flowing with milk and honey.



R. Ovadiah Bartenura
 מעבר הירדן מפירות של עבר הירדן נמי מביאים בכורים, אף על פי שאינה ארץ זבת חלב ודבש, שכיון שנתנה הקב״ה
 לישראל קרינא בה פרי האדמה אשר נתת לי. ופליג ר״י הגלילי ואמר אין מביאין בכורים מעבר הירדן ואין הלכה כר׳ יוסי
:הגלילי



Ex. 3, 8

ד  ואֵָרֵ֞
לְהַ
י׃צ י והְַיבְוּסִֽ י והְַחִוִּ֖ י והְָֽאֱמרִֹי֙ והְַפְּרִזִּ֔ חִתִּ֔ שׁ אֶל־מְק֤וֹם הַֽכְּנעֲַניִ֙ והְַ֣ ב וּדְבָ֑ ת חָלָ֖ רֶץ זָבַ֥ ה אֶל־אֶ֛ רֶץ טוֹבָה֙ וּרְחָבָ֔ רֶץ הַהִוא֒ אֶל־אֶ֤ תוֹ֮ מִן־הָאָ֣ יםִ וּֽלְהַעֲ ד מִצְרַ֗ ִּיל֣וֹ ׀ מִיַּ֣

I have come down to rescue them from the Egyptians and to bring them out of that 
land to a good and spacious land, a land flowing with milk and honey, the region of 
the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the 
Jebusites.



Sifra on Lev. 23, Omer...
 כי תבואו, יכול משבאו לעבר הירדן, תלמוד לומר אל ארץ המיוחדת, יכול משבאו לעמון ומואב,

(תלמוד לומר אשר נתן לכם, לכם ולא עמון ומואב. (אמור פרשה י



Is it holy like Israel? Kelim ch. 1

עֶ
ֶׂר קְדֻשּׁוֹת הֵן, אֶרֶץ ישְִׂרָאֵל מְקֻדֶּשֶׁת מִכָּל הָאֲרָצוֹת. וּמַה הִיא קְדֻשָּׁתָהּ, שֶׁמְּבִיאִים מִמֶּנּהָ הָעמֶֹר והְַבִּכּוּרִים וּשְׁתֵּי הַלֶּחֶם, מַה שֶּׁאֵין מְבִיאִים כֵּן מִכָּל הָאֲרָצוֹתש :

There are ten grades of holiness: the land of Israel is holier than all other lands. 
And what is the nature of its holiness? That from it are brought the omer, the 
firstfruits and the two loaves, which cannot be brought from any of the other lands.



Teshuva of RI Kolon in the Maharshal

 על מה שכתב הרמב"ם ז"ל וכן הסמ"ג דמביאין בכורים מדבריהם מערי סיחון ועוג ואילו לענין תרומה
 ומעשר לא חלקו בין ערי סיחון ועוג לשאר א"י אמת הוא כי ראיתי מתוך משנה א' דפ"ק דמסכת בכורים וז"ל
 המשנה אלו מביאים בכורים מן העצרת ועד החג מז' המינים מפירות שבהרים מתמרים שבעמקים מזיתי שמן

 ומעבר לירדן ר' יוסי הגלילי אומר אין מביאים בכורים מעבר לירדן שאינה ארץ זבת חלב ודבש ואע"ג
 דפליגי רבנן עלי' דר' יוסי הגלילי ואמרי דמביאין וקורין ס"ל דהיינו דוקא מדרבנן אבל מדאורייתא מודו לי'
 רבנן לר' יוסי הגלילי דפטור משום שאינה ארץ זבת חלב ודבש והאי טעמא לא שייך כלל לפטור מתרומה

 ומעשר דדוקא גבי בכורים הוא דשייך משום דכתיב בהדיא בפרשה ארץ זבת חלב ודבש



Jerusalem Talmud, 1, 8

 ארץ זבת חלב ודבש. בירושל' (הל' ח) תני אשר נתתה לי ולא שנטלתי
 מעצמי מה דביניהון א"ר בון חצי שבט מנשה ביניהון מאן דאמר אשר נתתה

 לי ולא שנטלתי מעצמי חצי שבט מנשה לא לקחו מעצמן מאן דאמר ארץ זבת
:חלב ודבש אפילו כן אינה ארץ זבת חלב ודבש



Bechorot 55a. What about the Jordon itself?

לימא כתנאי (במדבר לג, נא) כי אתם עוברים את הירדן ארצה כנען ארצה ארץ כנען ולא הירדן ארץ כנען דברי ר' יהודה בן בתירה

The Gemara suggests: Let us say that the question of whether or not the Jordan River is part of Eretz Yisrael is the subject of a 
dispute between tanna’im, as it is taught in a baraita: The verse states: “Speak to the children of Israel, and say to them: When you 
pass over the Jordan into the land of Canaan” (Numbers 35:10). The term “into the land” indicates that the land of Canaan is 
considered part of Eretz Yisrael, but the Jordan River itself is not considered part of the land of Canaan; this is the statement of 
Rabbi Yehuda ben Beteira.

ר' שמעון בן יוחי אומר הרי הוא אומר (במדבר לד, טו) מעבר לירדן ירחו קדמה מזרחה מה ירחו ארץ כנען אף ירדן ארץ כנען

Rabbi Shimon ben Yoḥai says: The verse states with regard to the portions of the tribes of Reuben, Gad, and half of Manasseh: “The 
two tribes and the half tribe have received their inheritance beyond the Jordan at Jericho eastward, toward the sunrise” (Numbers 
34:15). Just as Jericho is part of the land of Canaan, so too, the Jordan River is part of the land of Canaan.



Jerusalem Talmud Chalah 4, 4

 אית תניי תני הירדן מארץ ישראל אית [תניי] תני הירדן מחוצה לארץ.  
 אית [תניי] תני הירדן גבול בפני עצמו. מאן דאמר הירדן מארץ ישראל

 (דברים ג׳:י״ז) והערבה והירדן וגבול. מאן דאמר הירדן מחוץ לארץ.
.(יהושע י״ח:כ׳) והירדן <וגבול> [יגבול] אותו לפאת קדמה



More from JT

 מתיבון לרבי יונה והא כתיב (שמות ג׳:ח׳) ואמר אעלה אתכם מעני מצרים אל
 ארץ טובה ורחבה אל ארץ זבת חלב ודבש. אמר לון אשר בה זבת חלב

 ודבש: תני (דברים כ״ו:ט׳) אשר נתתה לי לא שנטלתי לי מעצמי. מה ביניהון
 אמר רבי אבין חצי שבט מנשה ביניהון. מאן דאמר אשר נתתה לי ולא

 שנטלתי לי מעצמי חצי שבט מנשה לא נטלו מעצמן. מאן דאמר ארץ זבת
:חלב ודבש אפילו כן אינה ארץ זבת חלב ודבש



Tashbetz, Sheelot, iii, 198



Yalkut Reuveni

...ואין מביאין בכורים דחוצה לארץ שלא לתת מקום לסטרא אחרא וכו', והיינו פלוגתא דחכמים 

בעבר הירדן משום דעבר הירדן אינה כל כך בסטרא דקדושה, ותדע דהא ביה הוי שלשה ערי 
מקלט ובכל ארץ ישראל תלתא, משום דאית לסטרא ההוא קצת חלק ביה נפישי רוצחים, 

ומשום הכי אמר רבי יוסי הגלילי אין מביאים בכורים ממנו... (דברים)



Joshua 22

רֶץ ה אֶ֣  ואְַ֨ אִם־טְמֵאָ֜
אֲחֻ
הֵֽינוּ׃ז ח יהְוָ֥ה אֱ י מִזְבַּ֖ בַּלְעֲדֵ֔ חַ מִֽ ם לָכֶם֙ מִזְבֵּ֔ דוּ בִּבְנתְֹֽכֶ֤ ֹ֔ נוּ֙ אֶל־תִּמְר דוּ ואְתָֹ֙ ֹ֗ נוּ וּבַֽיהוָ֣ה אַל־תִּמְר ה והְֵאָחֲז֖וּ בְּתוֹכֵ֑ ן יהְוָ֔ כַן־שָׁם֙ מִשְׁכַּ֣ ר שָֽׁ ת יהְוהָ֙ אֲשֶׁ֤ רֶץ אֲחֻזַּ֤ ם אֶל־אֶ֨ ם עִבְר֨וּ לָכֶ֜ ַּתְכֶ֗

If it is because the land of your holding is unclean, cross over into the land of the 
LORD’s own holding, where the Tabernacle of the LORD abides, and acquire 
holdings among us. But do not rebel against the LORD, and do not rebel against 
us by building for yourselves an altar other than the altar of the LORD our God.

Rashi:

If the land of Your posession is impure. Since the Holy blessed is He, did not choose to rest His Presence there.



Rambam, Bikkurim 2, 1
 מִצְותַ

עֲ
". וּמְבִיאִין בִּכּוּרִים שֶׁל דִּבְרֵיהֶם מֵעָרֵי סִיחוֹן ועְוֹג וּמִסּוּרְיאָ. שֶׁהַקּוֹנהֶ בְּסוּרְיאָ כַּקּוֹנהֶ בִּירוּשָׁלַיםִ. [אֲבָל עַמּוֹן וּמוֹאָב וּבָבֶל] אַף עַל פִּי שֶׁהֵן חַיּבִָין בִּתְרוּמָה וּבְמַעַשְׂרוֹת מִדִּבְרֵיהֶם אֵין מְבִיאִין מֵהֶן בִּכּוּרִים. ואְִם הֵבִיא בִּכּוּרִים מִחוּץ לָאָרֶץ אֵינןָ בִּכּוּרִיםש הֶי ֵׂה לְהָבִיא בִּכּוּרִים לַמִּקְדָּשׁ. ואְֵינםָ נוֹהֲגִין אֶלָּא בִּפְניֵ הַבַּיתִ וּבְאֶרֶץ ישְִׂרָאֵל בִּלְבַד שֶׁנּאֱֶמַר (שמות כג יט) (שמות לד כו) "רֵאשִׁית בִּכּוּרֵי אַדְמָתְ תָּבִיא בֵּית ה' אֱ :
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Rambam’s commentary
:ועבר לירדן אע"פ שאינה זבת חלב ודבש הש"י נתנה לנו ואפשר לנו לומר אשר נתתה לי ואין הלכה כר' יוסי הגלילי



Rav 
Kook


